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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

 �Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
2 x Stange mit einem Bohrloch (1)
4 x Stange mit Füßen (2)
1 x Stange mit zwei Bohrlöchern (3)
1 x Hängematte (4)
2 x Anschlusskreuz (5)
2 x Haken (6)
8 x Flügelschraube (7)
4 x Fußkappe (8)
1 x Aufbewahrungstasche (9)
4 x Gummiring (10)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: ca. 290 x 120 x 110 cm (L x B x H)
Liegefläche: ca. 200 x 100 cm (L x B)

Maximale Belastung: 100 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
12/2023

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel dient als Liegemöglichkeit für eine 
Person bis 100 kg ab 12 Jahren. Der Artikel ist 
für den privaten Gebrauch bestimmt.

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchs-
anweisung sorgfältig und bewahren 
Sie diese unbedingt auf!

Lebensgefahr!
•	Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 

mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

•	Achtung. Aufgrund von Öffnungen, die eine 
potentielle Strangulationsgefahr darstellen 
können, ist dieser Artikel nicht für die unbeauf-
sichtigte Nutzung durch Kinder geeignet.

•	Achtung. Nicht für Personen unter 12 Jahren 
geeignet.

Verletzungsgefahr!
•	Materialveränderung durch Wettereinflüsse! 

Sonne, UV-Strahlung, Regen, relative Luft-
feuchtigkeit sowie Temperaturen beeinflussen 
das Material. Es besteht die Gefahr, dass der 
Artikel durch Materialveränderung nicht den 
angegebenen Belastungen standhält und somit 
eine Verletzungsgefahr darstellt. Setzen Sie den 
Artikel nicht unnötig lange Wettereinflüssen aus.

•	Halten Sie den Artikel von Kindern fern.
•	Der Artikel ist kein Spielzeug.
•	Verwenden Sie den Artikel nur zum angege-

benen Zweck.
•	Der Aufbau sollte immer durch einen Erwach-

senen erfolgen.
•	Achten Sie darauf, dass der Artikel nicht 

als Schaukel, Klettergerüst oder Turngerät 
verwendet wird. Stellen Sie sich nicht in den 
Artikel, steigen Sie nicht zuerst mit den Füßen 
ein und stecken Sie Ihren Kopf nicht durch die 
Aufhängeschnüre.

•	Seile und Stoffe nutzen ab und können brü-
chig werden. Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnut-
zungen. Der Artikel darf nur in einwandfreiem 
Zustand verwendet werden!

•	Verwenden Sie nur das vom Hersteller bestä-
tigte Zubehör und entsprechende Ersatzteile.

•	Verwenden Sie den Artikel nicht über 
festgestampfter Erde, Zement-, Asphalt- oder 
anderen harten Böden.
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•	Benutzen Sie den Artikel wenn möglich nur auf 
Böden mit stoßdämpfenden Eigenschaften, wie 
Teppich oder Grasboden im Freien, um das 
Verletzungsrisiko beim Hinausfallen aus der 
Hängematte zu minimieren.

•	Überprüfen Sie vor der Verwendung unbe-
dingt, ob der Artikel korrekt aufgehängt wurde.

•	Beachten Sie einen ausreichenden Freiraum 
von min. 1,5 m zu den ausschlagenden Seiten.

Montage
1.	Montieren Sie die Hängeliege gemäß den 

Abbildungen B und C.
Achtung. Die Richtung der Haken (6) muss der 
Anweisung in Abb. C entsprechen. Eine falsche 
Montage kann zu schweren Verletzungen führen.
Achtung. Der Winkel der Füße (2) muss der 
Anweisung in Abb. C entsprechen. Eine falsche 
Montage kann zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung
Wichtig!
Lassen Sie sich von einer zweiten Person beim 
Ein- und Aussteigen aus dem Artikel helfen, um 
die Gefahr des Herausfallens zu minimieren. 
Überprüfen Sie stets vor jedem Gebrauch, dass 
der Artikel richtig aufgehängt worden ist.

Ein- und Aussteigen aus dem Artikel 
ohne Hilfe einer zweiten Person
1.	Stellen Sie sich dicht mittig vor den Artikel 

(Abb. E).
2.	Balancieren Sie den Artikel mit einer Hand 

aus. (Abb. F)
3.	Setzen Sie sich vorsichtig in den Artikel und 

balancieren Sie ihn dabei mit der Hand aus. 
(Abb. G).

4.	Legen Sie sich vollständig in den Artikel. 
(Abb. H).

Lagerung, Reinigung
Bei Lagerung im Außenbereich sollte der Artikel 
mit einer Plane abgedeckt werden. Achten Sie 
auf ausreichend Luftzirkulation und halten Sie 
die Plane trocken. Lagern Sie den Artikel bei 
Nichtbenutzung immer trocken und sauber bei 
Raumtemperatur. 

Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen 
und anschließend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie 
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe 
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie 
gilt nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. 
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie 
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

D
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Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 446905_2307

	� Tel.: 0800 1528352  
(Kostenfrei aus dem deutschen  
Fest- und Mobilfunknetz) 
kundenmanagement@kaufland.de
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výro-
bek. Před prvním použitím se prosím seznamte 
s tímto výrobkem.

 ��Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno, a pro uvedené účely. Uschovejte si 
tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, předejte jí i veške-
rou dokumentaci.

Rozsah dodávky (obr. A)
2 x tyč s jedním otvorem (1)
4 x tyč s patkami (2)
1 x tyč se dvěma otvory (3)
1 x houpací síť (4)
2 x připojovací kříž (5)
2 x háček (6)
8 x křídlový šroub (7)
4 x patka (8)
1 x ukládací vak (9)
4 x gumový kroužek (10)
1 x návod k použití

Technická data
Rozměry: cca 290 x 120 x 110 cm (D x Š x V)
Plocha pro ležení: cca 200 x 100 cm (D x Š)

Maximální zatížení: 100 kg

Datum výroby (měsíc/rok):  
12/2023

Použití v souladu s určením
Výrobek slouží jako lehátko pro osobu do 
100 kg od 12 let. Výrobek je určen pouze pro 
privátní potřebu.

Bezpečnostní pokyny
Důležité! Pečlivě přečtěte tento ná-
vod k použití a bezpodmínečně ho 
uschovejte!

Ohrožení života!
•	Nikdy nenechávejte děti bez dohledu s obalo-

vým materiálem. Existuje nebezpečí udušení.

•	Upozornění. Vzhledem k otvorům, které by 
mohly představovat potenciální nebezpečí 
uškrcení, není tento výrobek vhodný pro pou-
žívání dětmi bez dozoru.

•	Upozornění. Nevhodné pro osoby do 12 let.

Nebezpečí úrazu!
•	Změny materiálu působením povětrnostních vli-

vů! Materiál ovlivňuje slunce, UV záření, déšť, 
relativní vlhkost vzduchu, tak jako teplota.  
Existuje nebezpečí, že výrobek v důsledku 
změny materiálu nebude schopen odolat spe-
cifikovaným zatížením a představuje tak riziko 
úrazu. Nevystavujte výrobek povětrnostním 
vlivům zbytečně dlouho.

•	Výrobek uchovávejte z dosahu dětí.
•	Výrobek není hračka.
•	Výrobek používejte pouze k danému účelu.
•	Sestavení by měl vždy provádět dospělý.
•	Zajistěte, aby výrobek nebyl používán jako 

houpačka, prolézačka nebo gymnastické 
náčiní. Nestavte se do výrobku, nestoupejte 
na něj nejprve nohama nebo neprostrkávejte 
hlavu závěsnými šňůrami.

•	Lana a textilie se opotřebovávají a mohou 
ztrácet pevnost. Kontrolujte výrobek před 
každým použitím, zda není poškozen nebo 
opotřeben. Výrobek smí být používán pouze v 
bezvadném stavu!

•	Používejte pouze příslušenství a odpovídající 
náhradní díly schválené výrobcem.

•	Výrobek nepoužívejte nad zhutněnou zemi-
nou, betonovými, asfaltovými nebo jinými 
tvrdými povrchy.

•	Pokud je to možné, používejte výrobek pouze 
na plochách s vlastnostmi tlumícími nárazy, 
jako jsou koberce nebo travnaté plochy ven-
ku, abyste minimalizovali riziko úrazu, pokud 
spadnete z houpací sítě.

•	Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek 
správně zavěšen.

•	Zajistěte dostatečný volný prostor alespoň 
1,5 m od výkyvných stran.

Montáž
1.	Sestavte závěsné lůžko podle obrázků B a C.
Upozornění. Směr háčků (6) musí odpovídat 
pokynům na obrázku C. Nesprávná montáž 
může vést k vážným úrazům.

CZ
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Upozornění. Úhle noh (2) musí odpovídat 
pokynům na obr. C. Chybná montáž může 
zapříčinit vážná zranění.

Používání
Důležité!
Využijte druhou osobu, která vám pomůže 
dostat se dovnitř a ven ze závěsné sítě, abyste 
minimalizovali riziko, že z ní spadnete. Před 
každým použitím zkontrolujte, zda byl výrobek 
správně zavěšen.

Nastoupení a vystoupení z výrobku 
bez pomoci druhé osoby
1.	Postavte se blízko středu výrobku (obr. E).
2.	Jednou rukou výrobek vyvažte. (obr. F)
3.	Opatrně se posaďte na výrobek a přitom ho 

vyvažujte rukou. (obr. G).
4.	Úplně se položte do výrobku. (obr. H).

Uskladnění, čištění
Pokud je výrobek uložen venku, měl by být zakryt 
plachtou. Zajistěte dostatečnou cirkulaci vzduchu 
a plachtu udržujte v suchu. Pokud výrobek 
nepoužíváte, skladujte jej vždy suchý a čistý při 
pokojové teplotě. Čistěte pouze vlhkým hadříkem 
a následně otřete do sucha.  
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové materiály likvidujte 
podle aktuálních místních předpisů. 
Uchovávejte obalové materiály (jako 
např. fóliové sáčky) nedostupné pro děti. 

O možnostech likvidace vysloužilého výrobku se 
informujte u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologicky.

Recyklační kód slouží ke značení 
různých materiálů pro proces opětovné-
ho zhodnocení (recyklace). Kód sestává 

ze symbolu recyklace, který má odrážet proces 
zhodnocení, a čísla, které označuje materiál.

Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé 
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH poskytuje koncovým privátním zákaz-
níkům na tento výrobek tři roky záruky od 
data nákupu (záruční lhůta) podle následující 
ustanovení. Záruka se týká pouze vad materiálu 
a závad ve zpracování. Záruka se nevztahuje 
na díly, které podléhají běžnému opotřebení, 
a proto je třeba je považovat za opotřebitelné 
díly (např. baterie), ani na křehké díly, jako jsou 
vypínače nebo díly ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud vý-
robek byl používán neodborně nebo nedovole-
ným způsobem nebo nikoli v rámci stanoveného 
účelu určení nebo předpokládaného rozsahu 
používání nebo nebyla dodržena zadání v 
návodu k obsluze, ledaže by koncový zákazník 
prokázal, že existuje vada materiálu nebo došlo 
k chybě ve zpracování, které nevyplývají z 
některé výše uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci 
záruční lhůty po předložení originálního poklad-
ního dokladu. Proto si prosím uschovejte originál 
pokladního dokladu. Doba záruky se neprodlu-
žuje případnými opravami na základě záruky, 
zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí také 
pro vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže uve-
denou horkou linku servisu nebo se s námi spojte 
e-mailem. Pokud se vyskytne případ reklamace, 
výrobek Vám – dle naší volby – bezplatně opra-
víme, vyměníme nebo Vám vrátíme kupní cenu. 
Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajiště-
ní záruky vůči konkrétnímu prodejci, nejsou touto 
zárukou omezena.

IAN: 446905_2307

	 Tel.: 800 165894  
	 (bezplatně z české pevné a mobilní sítě)
	 kontakt@kaufland.cz
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Felicitări!
Ați ales să achiziționați un produs de cali-
tate superioară. Înainte de prima utilizare, 
trebuie să vă familiarizați cu produsul 
dumneavoastră.

 �Citiți cu atenție următoarele 
instrucțiuni de utilizare.

Utilizați produsul numai în modul descris și 
în scopurile de utilizare prevăzute. Păstrați 
aceste instrucțiuni de utilizare într-un loc 
sigur. În cazul predării produsului unei alte 
persoane, transmiteți toată documentația 
acestuia.

Cuprinsul livrării (fig. A)
2 x tijă cu o gaură (1)
4 x tijă cu picioare (2)
1 x tijă cu două găuri (3)
1 x hamac (4)
2 x racord în cruce (5)
2 x cârlig (6)
8 x șurub cu cap fluture (7)
4 x capac de picior (8)
1 x geantă de depozitare (9)
4 x inel de cauciuc (10)
1 x instrucțiuni de utilizare

Date tehnice
Dimensiuni: cca 290 x 120 x 110 cm  
(lungime x lățime x înălțime)
Suprafața de așezare: cca 200 x 100 cm 
(lungime x lățime)

Sarcină maximă: 100 kg

Data fabricației (luna/anul): 
12/2023

Utilizarea conform  
destinației
Articolul este destinat pentru o singură 
persoană de până la 100 kg începând 
de la 12 ani. Articolul este destinat doar 
uzului privat.

Instrucțiuni privind 
siguranța
Important: Citiți aceste instrucți-
uni de utilizare cu atenție și păs-
trați-le neapărat!

Pericol de moarte!
•	Nu lăsați copiii nesupravegheați să intre 

în contact cu ambalajul. Există pericol de 
sufocare internă.

•	Avertisment. Din cauza deschiderilor 
care pot prezenta un potențial pericol de 
strangulare, acest articol nu este potrivit 
pentru utilizarea de către copiii nesupra-
vegheați.

•	Avertisment. Nu este adecvat pentru 
copiii sub vârsta de 12 ani.

Pericol de accidentare!
•	Modificarea materialului în urma influ-

ențelor meteorologice! Materialul poate 
fi influențat de razele solare, razele UV, 
ploaie, umiditatea relativă, precum și de 
temperaturi.  
Există riscul ca articolul să nu poată 
rezista la sarcinile specificate din cauza 
unei modificări a materialului și să 
reprezinte astfel un pericol de rănire. Nu 
expuneți articolul în mod inutil influențe-
lor meteorologice pe timp îndelungat.

•	Nu lăsați articolul la îndemâna copiilor.
•	Articolul nu este o jucărie.
•	Utilizați articolul exclusiv în scopul 

prevăzut.
•	Montajul ar trebui să fie întotdeauna 

făcut de un adult.

RO/MD
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•	Asigurați-vă că articolul nu este utilizat 
ca leagăn, echipament de cățărare sau 
ca aparat de gimnastică. 
Nu vă urcați în articol cu picioarele, nu 
vă așezați în articol cu picioarele înainte 
și nu introduceți capul prin sforile de 
suspendare.

•	Sforile și materialele se uzează și pot 
deveni casante. Verificați articolul înainte 
de fiecare utilizare cu privire la deteri-
orări sau uzură. Articolul poate fi utilizat 
numai în stare perfectă!

•	Utilizați doar accesorii aprobate de produ-
cător și piese de schimb corespunzătoare.

•	Nu utilizați articolul pe pământ compac-
tat, ciment, asfalt sau alte soluri dure.

•	Dacă este posibil, utilizați articolul numai 
pe soluri cu proprietăți de amortizare a 
șocurilor, cum ar fi covoare sau soluri cu iar-
bă în aer liber, pentru a minimiza riscul de 
rănire în cazul în care cădeți din hamac.

•	Înainte de utilizare, verificați neapărat 
dacă articolul a fost suspendat în mod 
corect.

•	Asigurați-vă că există suficient spațiu 
liber, de cel puțin 1,5 m, față de laturile 
oscilante.

Montajul
1.	Montați hamacul conform figurilor B și C.
Avertisment. Direcția cârligelor (6) trebu-
ie să corespundă indicației de la fig. C. Un 
montaj greșit poate duce la vătămări grave.
Avertisment. Unghiul picioarelor (2) 
trebuie să corespundă instrucțiunilor din 
fig. C. Montarea greșită poate provoca 
vătămări grave.

Utilizare
Important!
Pentru a minimiza riscul de cădere, solici-
tați ajutorul unei alte persoane la urcarea 
și coborârea din articol. Verificați înainte 
de fiecare utilizare dacă articolul a fost 
suspendat în mod corect.

Urcarea și coborârea din articol 
fără ajutorul unei alte persoane
1.	Poziționați-vă aproape de mijlocul artico-

lului (fig. E).
2.	Echilibrați articolul cu o mână. (Fig. F)
3.	Așezați-vă cu grijă în articol și echili-

brați-l între timp cu mâna. (Fig. G).
4.	Întindeți-vă complet în articol. (Fig. H).

Depozitare și curățare
În cazul depozitării în exterior, articolul 
trebuie acoperit cu o prelată. Asigurați o 
circulație suficientă a aerului și mențineți 
prelata uscată. În cazul în care nu îl folosiți, 
depozitați întotdeauna produsul în stare 
uscată și curată, la temperatura camerei.
Curățați numai cu o lavetă umedă și apoi 
ștergeți cu o lavetă uscată.  
IMPORTANT! Nu curățați niciodată produ-
sul cu detergenți agresivi.

Instrucţiuni privind  
eliminarea 

Eliminați produsul și materialele de 
ambalare în conformitate cu 
reglementările locale în vigoare. Nu 
lăsați materialele de ambalare (cum 

ar fi pungi din folie) la îndemâna copiilor. 
Puteți afla mai multe informații despre alte 
opțiuni de eliminare a articolului uzat de la 
municipalitatea sau administrația orașului. 
Eliminați articolul și ambalajul în mod 
ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru 
a identifica diferite materiale în 
vederea returnării acestora în ciclul 

de reciclare (Recycling). Codul este format 
din simbolul de reciclare destinat să 
reflecte ciclul de valorificare și un număr 
care identifică materialul.
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Indicații referitoare la 
garanție și operațiuni de 
service
Articolul a fost fabricat cu mare atenție 
și supus unui control permanent. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
acordă clienților finali privați o garanție 
de trei ani pentru acest articol de la data 
achiziţiei (perioada de garanție) în confor-
mitate cu următoarele dispoziții. Garanția 
se aplică doar pentru defectele de material 
și de prelucrare. Garanția nu se extinde 
asupra pieselor supuse unei uzuri normale, 
considerate astfel drept piese de uzură (de 
ex. baterii) și nici asupra pieselor fragile, 
de ex. comutatoare sau piese fabricate din 
sticlă.
Se exclude orice drept legal în legătură 
cu această garanție dacă articolul a fost 
utilizat necorespunzător sau abuziv, fără 
respectarea prevederilor stabilite sau al 
scopului de utilizare prevăzut sau dacă 
specificațiile din instrucțiunile de utilizare 
nu au fost respectate, cu excepția cazului 
în care clientul final poate dovedi că există 
defecte de material sau de prelucrare care 
nu se datorează uneia dintre circumstanțele 
menționate anterior. 
Drepturile din garanție pot fi revendicate 
doar cu respectarea termenului de garanție 
și prin prezentarea bonului de casă în ori-
ginal. Vă rugăm astfel să păstrați bonul de 
casă în original. Durata garanției nu se va 
prelungi prin eventuale reparații realizate 
în baza garanției, ca urmare a garanției 
legale sau prin service-ul acordat după 
expirarea garanției. Acest lucru se aplică 
și în cazul pieselor înlocuite sau reparate. 
În cazul lipsei de conformitate survenite în 
perioada de garanție, termenul de garanție 
legală de conformitate și termenul garanției 
comerciale se prelungesc cu durata de 
nefuncționare a produsului.

Pentru produsele de folosință îndelunga-
tă, înlocuite în perioada de garanție, va 
curge un nou termen de la data înlocuirii 
acestora. 
Pentru reclamații, vă rugăm să vă adresați 
întâi liniei telefonice de service indicată 
mai jos sau să luați legătura cu noi prin 
e-mail. Dacă este un caz de garanție, arti-
colul va fi reparat, înlocuit gratuit sau vi se 
va restitui prețul de achiziție – la alegerea 
noastră. Nu se acordă alte drepturi prin 
prezenta garanție.
Drepturile dvs. legale, în special cererile de 
garanție față de vânzătorul respectiv, nu 
sunt restricționate de această garanție.
IAN: 446905_2307

	 Tel.: 0800 080 888  
	 (număr apelabil doar din rețelele  
	 Orange, Vodafone, Telekom, Upc  
	 România şi RCS&RDS)
	 client@kaufland.ro

	 Tel.: 0800 1 0800  
	 (număr apelabil gratuit din orice  
	 rețea de telefonie din Moldova)
	 client@kaufland.md

RO/MD
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